OUJ10J10IrMA

D01 10.37882/2223-2982.2023.1.16

BJINAHWUE XXAHPOBO-CTUIMCTUYECKUX
OCOBEHHOCTEMN TEKCTA HA EF0 BOCNPUSATUE

N

THE INFLUENCE OF GENRE AND
STYLISTIC FEATURES OF THE TEXT
ON ITS PERCEPTION

M. Ershov

Summary: This article is devoted to the issue of the influence of the
genre and style of the text on its perception by a foreign recipient, as
well as ways to transform the stylistic, lexical, grammatical and syntactic
features of the text for its adequate interpretation by the target audience.
As a practical material, a popular science type of text devoted to temple
architecture and its translation into a foreign language is considered. The
conclusions given in this article may be of practical interest to beginners
in the field of philology and translation studies.
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0 Bpems paboTbl C TEKCTOM CreumanmucTam npuUXoaunT-

CA yunTbIBaTb OrPOMHOE KONM4ecTBo dakTopos. Mpu

3TOM, KOMOVHauuu 3Tux GakTopoB MOFyT BapbUpO-
BATbCA UCXOASA U3 XapPaKTEPUCTUK, MPUCYLLMX TOMY WU NHO-
My TEKCTY. B nepByto ouepefib 3T0 OTHOCUTCA K MX »KaHPy U
cTunto. KaHp 1 CTWb — 3TO HOPMbl CMOCOBOB OCMBbIC/IEHNSA
CopepKaHmA 1 ero N3NoxeHus, cnocoba obMeHa MbICIAMM.
OHM BbICTYNAIOT KaK KPYMHble CMbIC/IOBbIE €ANHNLIbI U KaK
noBeAeHYeCK/e XKN3HEHHbIE CTePeOTUNMbl, CTEPEOTUNbI Bbl-
paxkeHus. B 3To cBOel [BYXBEKTOPHOCTY, T.e. ObOpalleH-
HOCTW K COAepKaHMIo U agpecaTy, OH1 00pasytoT eHCTBO
npeameTHON n UHPopmMaLmoHHon dopm. XKaHp 1 cTUnb
cnefyeT MOHUMAaTb He Kak KOHKPEeTHble BblCKa3blBaHUA, a
KaK fMHammnyecKme, CTPyKTypHble Mofenu, KoTopblie MoryT
BOMJIOLLATHCA B HEKOTOPOM MHOXECTBE KOHKPETHbIX peye-
BbIX Npou3sefeHnin. OHN OpraHNYecKn CBA3aHbl LIEeHHOCT-
HbIMW OTHOLLIEHMAMY NOMb3bl U KPacoTbl.[1]

Mcxona us gaHHOro NnonoXeHus, BbiCkazaHHoro Mapra-
pwuToli MeTpoBHOM bpaHaec, CTWb 1 KaHP BKOYAlOT B cebn
uenbin pag cneyndunyeckux Yept, onpenensiowmnx cBoeo-
6pasvie 1 faxke YHUKaNbHOCTb ONpefeneHHOro TekcTa unm
[ake KaTeropum TeKCTOB, KOTOPble OT/INYAIOT ero OT APYrnx
rpynn. Nlomumo Bcero npoyero crofa MoryT OTHOCUTbCA Te-
MaTMKa TeKCTa, T.e. ero cofeprkaHvie, uenesasa ayautopus,
nparmatnka v T.4. IMeHHo nepepaya M COXpaHeHue 3TUX
$aKTOpOB Kak pa3 u ABNAETCS NepBOCTENEHHENILEN 3aa-
yen NepeBOAUMNKA, HE CNPABUBLLNCL C KOTOPOW, OH MOJyYa-
€T Ha BbIXxoAe HeafeKBaTHbI NepeBo, Tak 1 He AOOMBLLNCD
NOCTaBIEHHON KOMMYHVKATUBHOW Lienn.
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AnHomayus: [laHHas CTaTbs NOCBALIEHa BONPOCY 0 BAMSHIN XaHPa U CTUNSA Tek-
(Ta Ha €ro BOCMPUATHE UHOCTPAHHBIM PELMIIEHTOM, a TakxKe cnocobam npeob-
Pa30BaHMA CTUMACTIAYECKIX, NEKCUYECKIX, TPAMMATUYECKUX U CUHTAKCUYECKIX
0cobeHHOCTeli TeKCTa AN ero aZleKBaTHOI UHTEPNPETaLIUY LieneBoii ayauTopHei.
B kauecTBe MpaKTYECKOro Matepuana paccMaTpUBAETCA HayuHO-NONMYAPHbIiA
BUA TEKCTa, MOCBALIEHHbI XpaMOBOI apxWTEKType W ero MepeBoj Ha MHO-
(TpaHHbIii A3bIK. BbIBOABI, NPUBOAUMBIE B IAHHOIA CTaTbe, MOTYT NPeACTaBNATD
NPaKTYECKII UHTEPEC ANA HAUMHAIOLLAX CNELMANNCTOB B 061aCTH Gunonorum u
nepeBoAOBEAEHS.

Kntoyegble ¢108a: XaHp, CTWb, HayuHO-MONYNAPHBIIA TEKCT, MparMaTnyeckuii
3PEKT, PELUNUEHT, TePMIH, peania, onucaTeNbHblii nepeBog.

B paHHOI cTaTbe Mbl paccMOTPUM NpobriemMy coxpaHe-
HUA CTUANCTUYECKMX OCOOEHHOCTEN TeKCTa Ha npumepe
Hay4YHO-NOMYNAPHOro CTUNA. OTOT BbIGOP OCHOBaH Ha He-
CKOMIbKMX MprymHax. Bo-nepBbix, HayUYHbI TEKCT — 3TO OAUH
13 CaMbIX PacnpPOCTPaHEHHbIX MaTepu1asnos, ec/ivi FOBOPUTb
0 BOCTPeb6OBaHHOCTN ero nepesopa. Bo-BTOpbIX, HayyHO-
MOMYNAPHBIA CTWIb, KOTOPbIA CYMTAETCA Pa3HOBUAHOCTbIO
Hay4HOro, nNpefcTaBnAeT cobon HeKyIo «TUHIBUCTUYECKYHO
XMMepy», COBMELLAIOLLYIO B cebe YepTbl Kak MUHUMYM ABYX
pasHbIX CTUMEN: HayYHO-TEXHUYECKOTO 1 MyOAnLMCTMYECKO-
ro. C yueToM JaHHOM BblLLIE XapaKTEPUCTUKN XKaHpa 1 CTUNA,
3TOT daKT 3acTaBnAET 3a4yMaTbCA O TOM, UTO NpU paboTe ¢
NMoAo6HbBIM UCTOYHMKOM NepeBOAUMKY NPUAETCA YUMTbIBATb
0COBEHHOCTM Cpasy ABYX TUMOB TEKCTA, HaNpUMep Hanmume
y3KocneLumnanbHom NeKCUKM U3 KaKo-Nmbo KOHKpeTHo 06-
nacTu C HeobXoAMMOCTbIO ee MHTepnpeTaumm ana 6onee
LUMPOKOW, yCpeAHEHHOW, ayauTopum, He obnafatoLlen KoH-
KPeTHbIMM 3HaHMAMM 06 OMNMCbIBAEMOW OTPaC/N.

Takmm 06pa3om, HayUHO-MOMYMAPHBIN TEKCT, Kak NpaBu-
N0, yNpOoLLeH 1 NOAroTOBEH ANIA BOCMPUATUA HecnewLmanm-
CTOM, OJHAKO MPW 3TOM NO-MPEXHEMY COAEPKUT OCHOBHbIE
YyepTbl O6LLEro HayYHOro CTUNSA.

Jlekcnyeckon OCHOBOW HAy4HO-MONYAAPHOro TeKCTa
ABNAIOTCA OONlee UV MeHee HelTpasibHble MO CBOEW OKpa-
CKe COYeTaHMA TeXHUYEeCKOro xapakTtepa. 34ecb »ke MoryT
NCNOMb30BaTbCA CUMBOJIbI, CXEMbI, TMCTOrPamMMbl, MaTema-
TUYECKIME BbIPAXKeHNA 1 Jpyrie BuAabl HeBepbanbHOM Hayy-
HOWM ceMnoTnkn.[2]
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[pun 3TOM aBTOP Hay4YHO-MOMYNAPHOro TeKCTa CTapaeTca
caenatb ero 6osiee JOCTYMHbBIM 1 MPOCTLIM AJ1A Hecneyanu-
CTOB. B CBA3M € 3TMM B JaHHOM BMe Hay4yHOro TeKcTa ony-
CKaloTCA NTornyeckmne gokasaTenbCcTBa v aprymeHTtauums. [3]

OpHako pons cneuunanbHbiX TEPMUHOB U AedUHNLMIA B
Hay4YHO-MONYNAPHOM TeKCTe, B OTINYME OT COOCTBEHHO Ha-
YUYHOIO TEKCTa, CHUXKAEeTCA [0 MWHMMyMA. BmecTto 3Toro B
Hay4YHO-MONYNAPHbIX TEKCTaX MOryT UCMONb30BaTbCA 0OLLe-
N3BECTHbIE TEPMUHbBI, KOTOPbIE COMPOBOXIAITCSA OObSCHE-
HUAMY, PacLLNPPOBKOI 3HAYEHUS B BUAE CKOOOK USIN CHOCOK.

MpoBeaem aHanu3 Hay4YHO-NOMYNAPHOro TEKCTa Ha pycC-
CKOM Ai3blKe C ero nocsiedyoLwmnm nepeBogoM Ha aHMINNCKUIA.
B kauecTtBe maTepurana nccnefoBaHma Bo3bMeM cTaTbio «Ca-
Mble KpacuBble LiepKBu 1 Xxpambl Poccum». [4] B nepayto oue-
peab NOACHMM YemM 06OCHOBAH Halll BbIGOP, a TakXKe KaKkume
WMEHHO YepTbl OTHOCAT 3TOT TEKCT K HAaY4YHO-MOMNYAAPHOMY
cTunio. [laHHaA CTaTbA COOEPXKUT KOpPOTKMe ouvepkun (3-4
npeanoXeHns) o Hanbosee N3BECTHbIX MAMATHUKAX XPaMO-
BOW apXMUTEKTypbl Ha TeppuTOpuM COBpemeHHon Poccun,
COMpPOBOXAaeMble WIINIOCTPATUBHbIM MaTepuanom — GoTo-
rpaduamMy LepKBeir, XxpaMoB, MoHacTbipeli. C yyeTom Toro,
4TO NMPY NOArOTOBKE NEPEBOAYMKOB CliefyeT Aenatb yrnop
Ha TeKCTbl 13 Tex obnacTen, KOTOpble MOFyT BCTPeYaTbCs, B
nepByto ouyepefb, Ha MECTHOM PbIHKe TPYAa, TemaThKa xpa-
MOBOW apXMTEKTYpbl ABAAETCA B JaHHOM CMbIC/Ieé BeCbMa
afeKkBaTHbIM MaTepuanom, MOCKONbKY OHa MOXET YacTo UC-
Mosb30BaTbCs B TYPUCTMYECKON cdepe, npuuem pedb maet
KaK O MMCbMEHHOM, TaK 1 YCTHOM nepeBoge. icxoaa ns ato-
ro He TPYZAHO cAenaTtb BbiBOA OTHOCUTENbHO LieneBow ayau-
TOPUWN JAHHOWM CTaTbW — YCPEeAHEHHbIN peLunueHT, NHbIMN
CI0BaMK, CPeAHeCcTaTUCTMYeCKIN NpeAcTaBUTeNb JaHHOMO
A3bIKOBOrO KOJEeKTMBA. JIeKCMYeCcKuin coctaB CTaTbu, Mo-
MMMO MPOYETO, COAEPKNT MHOXKECTBO peanuii bnubnenckoro
XapakTepa (Ha3BaHMA XpaMOB), YTO ABMAETCA BeCbMa pac-
NPOCTPAHEHHbIM MPU3HAKOM MNyOANLMCTMYECKOTO TeKCTa.
Ha 3To TakXe yKa3blBaeT 1 CMHTaKCMYecKas CTPyKTypa.

Mpwu 3TOM, CTaTbA cofepPXNT OONbLLOE KOTMYECTBO apXu-
TEKTYPHbIX TEPMVHOB, KOTOPbIE BbIAENATCA AaXKe Ha poHe
obLero nekCcnMyeckoro coctaBa JaHHOW TePMUHOCUCTEMDI.
TakMm 06pa3omM, Mbl MOXKEM FOBOPUTb O LUMPOKOM Habope
Y3KMX TEPMUHOB B COCTaBe pacCMaTpMBaeMoW CTaTby, KO-
TOpble MOTYT ObiTb HE MOHATHbI OONBLWIMHCTBY NpPeACcTaBy-
Tenen yCpefHeHHOW ayauTopum U KOTOpble He MMeIoT [o-
MOSTHUTENIBHOFO PACKPBITUA B BUAE MOSACHEHUN 1 CCbITOK B
camom TekcTe. lNpumepamm Taknx TePMUHOB MOTYT ABNATb-
CA TaKue NieKCuYeckne egquHNLbl Kak: Yemeepuk, ceemosol
b6apabaH, seHUYaHUe, mpane3Has, mpucgosiu, npumeop, ancu-
0a 1 TaK panee.

Bo3bmeM OfiHY U3 3aMEeTOK B KauyecTBe aHanUTUYeCckoro
MaTepuana:

Ueepckuli »xeHcKuli MOHAcMobIpb 6 Pocmoee-Ha-/JoHy

KeHckuti moHacmelpe, ycmpoeHHsit 8 1903 kak Tpouye-

Cepus: [ymanumapHelie Hayku N°1 aHeapb 2023 a.

ArleKcee8CKas xeHcKaa obuUHA Ha oKkpauHe HaxuyegaHu Ha
cpedcmea kynya C.Y. Qedopoaa. lMepgoHauaneHo Tpouykud.
B 1920 npeobpazosaH 8 apmerb, 8 1929 0KOHYAMENbHO 3d-
Kpbim. BHo8b omkpeim 8 1991 kak Vieepckuli MOHAcmelpe.

B nepByto ouepenb yaennm BHUMaHUA Ha3BaHUIO MO-
HacTblpA. Kak nokasblBaeT aHann3 NpakTUYeCcKoro mare-
pvana, 60MbLWNHCTBO LEePKBEN, XPamMoOB U MOHaCTbIpen
MUMeIOT Ha3BaHWA, OCHOBaHHble NM60 no Gmubnenckomy,
nrmbo no reorpaduueckoMy npursHaky. B gaHHom cnyvae
Mbl ABHO MMEEM [efo CO BTOPOW KaTeropuen. YunTtbiBas
0COOEHHOCTN nepeBofa reorpadryecknx WUMeH Cob-
CTBEHHbIX, HE TPYAHO Bbl6paTb Hanbosee npremsieMblil
BapuaHT: lversky convent. MNMpn 3Tom, NepenpoBepKa AaH-
HOro BapuaHTa C MOMOLLbIO Pa3fNUYHbIX UICTOYHUKOB MOA-
TBEpPXKAaeT Hally Jorafky.

Mepexons K OCHOBHOMY TEKCTY 3aMETKU, CTOUT OTMETUTb
[lBe 0COBEHHOCTU: NEKCUYECKYIO U CUHTaKcuyeckyto. Hau-
Hem ¢ nepBoii. C NO3MLMK IEKCKKY TEKCT COAEPXKNT bonblue
peanuin, YemM TEPMUHOB, YTO, OHAKO, He CUJIbHO obneryaet
paboTty. Mepeop Tpouuye-Anekceesckoli XeHCKOU 0bWUHbI
MOKEeT OKa3aTbCsA He COBCEM afleKBaTHbIM, T.K. HE COBCEM
MOHATHO O Kakom Anekcee UAeT peyb, UTO BaXKHO C y4eToM
LieneBow ayamuTopum, Kotopas, B 60NbLUMHCTBE CBOEM, MaJio
3HAKOMa C PYCCKMM A3bIKOM, UCTOpUENn N KynbTypon. Pa-
60Ta C NCTOYHMKAMM MOKa3ana, uto «YuypexoeHue eHcKol
obumernu cosnaso c 2000M poxoeHus y LlapcmeeHHol Yemel
0oneox0aHHo20 HacnedHuka lMpecmona - Llecapesuua Anek-
cua Hukonaesuua. [fomomy 00uH u3 npudesios xpama 0OJIXKeH
66171 6bIMb 0CBAWEH 8 Yecmb cam. Anekcud MocKo8cko2o —
HebecHo20 nokposumerns Llecapesuya».[5] Takum obpasom,
Hanboree MpvemMneMbiM BapuMaHTOM 3[eCb MOXET CTaTb
onucatenbHbI Nepesof, Hanpumep, the convent named af-
ter the Holy Trinity and St. Alexius of Moscow, a patron saint
of prince Aleksey, the son of the last Russian Emperor Nicholas
Il. I xoTA TakoW BapuaHT fieKcMYeckn ABHO ByaeT HaMHOro
TAXenee, NparMaTnyeckuin 3¢p¢peKT ¢ ero NoMoLblo AOCTH-
raeTcA HaMHOrO NyuLue.

BTOpol MOMEHT, Ha KOTOpbIA HeOGXOAMMO 06pPaTUTb
BHUMaHVe — CMHTaKCUC TeKkcTa. B maTepuane nccneposa-
HUS Mbl BUAVM KOPOTKME, YCEUEHHble, YacTo 6e3nmyHble
npeanoxeHus. CoxpaHeHne MNOJOOHON CTPYKTYpbl npwu
nepeBofe CoO3[acT y peuunveHTa ollylleHre HeecTe-
CTBEHHOCTU TEKCTa, UYTO MOXET HeraTMBHO MOBAUATb Ha
BOCNpUATUE UHPOPMaLUK. TakKe CTOUT OTMETUTb, YTO He-
penko CTyaeHTbl, obyyvatolmeca nepesomy, UrHOPUPYIOT
npy paboTte c TeKCTOM, 0COBeHHO Npu nepeBoe C pof-
HOro A3blka Ha MHOCTPAHHbIN, OCOGEHHOCTU N3MEHeHNUs
CTPYKTYpPbl NPESIoKeHNA, KOHLEHTPUPYA CBOE BHMMaHUe,
B OCHOBHOM, Ha NIEKCMYECKOM aCMeKTe, YTO KOHEUHO e He
JenaeT ux nepeBog nyulue.

Takvm, 06pa3om, NpoBeas NpearnepeBoAYeCcKMin aHanms
[AHHOrO OTPbIBKAa MOXHO MPefCcTaBuUTb ClefylLmnii Bapu-
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aHT nepeBopa:

Iverskiy convent in Rostov-on-Don

The convent was founded in 1903 in the outskirts of the
town of Nahichevany and was originally named after the
Holy Trinity and St. Alexius of Moscow, a patron saint of prince
Aleksey, the son of the last Russian Emperor Nicholas Il. The
local merchant Samuil Feodorov became the main care giver
ofthe convent and sponsored his funds to build it. In 1920, after
the Revolution, one of the soviet enterprises was located at the
territory of the convent, which was completely closed in 1929
and opened again in 1991 under its current name.

B pe3ynbTaTe, BbINOMHMB pAf Npeobpa3oBaHUN Ha CUH-
TaKCNYEeCKOM ypoOBHE, B HaCTHOCTU NPUMEHNB YJieHeHne "
o6beAnHeHVe NPefnoXKeHN, Mbl MOSTYUYUIN TEKCT C 3aKOH-
YEHHOW MbIC/blo, COOTBETCTBYIOLWMI NpaBuiam nocTpoe-
HUA NpeaIoKeHN Ha A3blKe NepeBoaa.

TakrM 06pa3om, Mbl PacCMOTPENHN Te acreKTbl, KOTopble
OTHOCATCA K OCOBEHHOCTAM MyONUUMCTMYECKOrO TeKCTa 1
ero nepesopa. Tenepb OCTaHOBUMCA Ha «HayYHOWN» YacTu
aHanM3npyemoro Hamu matepuvana. Kak yxe 6bi1o ykasa-
HO BbILLE, B JaHHOW CTaTbe OH MPOABNAETCA B OCHOBHOM B

BUAE TEPMUHONOTMM 13 06ACTU apXUTEKTYPbI, MpUYeM Mno-
poii BecbMma cneundrnyHon. OCHOBHbBIM MPrYEMOM NnepeBoaa
3[ecCb ABMAETCA MOUCK NPABUIbHOIO SKBMBANEHTa, UTO, KaK
npaBsuno, He Bbi3blBaeT TpygHocTen. OfHAKoO YacTo TEPMUH
B epeBofie MOXeT MMeTb HECKONbKO BapnaHTOB NepeBoja,
KOTOpble He BCeraa MOXHO Ha3BaTb CUHOHVMIMaMU 1 MOTOMY
HY>KHO ObITb 0COOEHHO BHVMATENIbHbIM MPU BbIOOpE IKBU-
BanieHTa. Hanpumep, npu nepesofe TepmuHa Yyemeepuk,
03HayaloLLero YeTblpexrpaHHbI 06beM B PyCCKO apXUTeK-
Type, CnoBapb MOXKeT B KauecTBe NepBOro BapraHTa nepe-
Bofda npepnaratb chetverik, UTo 03HayaeT ApPEeBHEPYCCKYIO
eflVHULY 13MepeHusi oObema Cbinyymx Tesl, U NULb 3aTem
quadrangular frame. [6]

MonBonsA UTON, OTMETUM, YTO »KaHPOBO-CTUINCTUYECKNE
0COOEHHOCTM TEKCTa HaMpAMYK BIVAT Ha U3bupaemyio
nepeBOAUYMKOM CTpaTernto paboTbl. Mpu 3Tom Heo6XoANMO
YUUTbIBaTb BapWaHTbl, KOrga OAMH XaHpP TeKCTa MOXeT ne-
pecekaTbCs C APYrM, CO3AaBasn TEKCT C SIeMeHTaMu Cpasy
ABYX CTUIIEN, KaK 3TO HabnlopaeTcs B HayYHO-MOMNYNAPHOM
TekcTe. Kpome Toro, ocobyio posib UrpaeT opueHTMpPOBaH-
HOCTb Ha peuunmeHTa M CTOALAA Mnepen NepeBOAUYNKOM
KOMMyHMWKaTWBHas 3ajayva.
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